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 Item No Part No.   Quantity
 Pos Nr. Detalj nr Denomination Benämning Antal 
 Pos.-Nr. Bestell-Nr. Bezeichnung Désignation Anzahl
 No de No de pièce   Nombre
 repérage

      
                     Micro Macro Solid
 1  DischaRge coNNectioN uNit tRycksaNslutNiNg
   DRuckaNschluss oRifice De RefoulemeNt

  50 839 00 2"  1 1 1
  50 839 01 NPsm 2"  1 1 1
  50 839 02 g2"  1 1 1

 2 50 840 00 Vavle unit Ventilenhet – – 1
   Ventileinheit soupap unité 
 3  heXagoN socket heaD scReW skRuV
   schRaube Vis

  50 021 30 m8 x 25  2 2 –
  50 021 32 m8 x 16  – – 2

 4 132 289 Plain washer bricka 2 2 4
   scheibe Rondelle
 5 50 037 52 o-ring 52.5 x 3.0 o-ring 1 1 2
   o-Ring anneau torique   
 6 50 841 00 cover unit lockenhet 1 1 1
   Deckeleinheit couvercle-unite  
 7 50 842 00 Plug Propp 1 1 1
   Pfropfen bouchon
 8 50 037 69 o-ring 24.2 x 3.0 o-ring 2 2 2
   o-Ring anneau torique
 9 50 037 70 o-ring 116.0 x 3.0 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique   

 10  cooliNg Jacket kylkÅPa
   kÜhlmaNtel coiffe RefRoiDisseuR

  50 843 00 micro   1 – –
  50 843 01 macro / solid  – 1 1

 11  RuN caPacitoR foR 50 hz DRiftkoNDeNsatoR fÖR 50 hz
   betRiebkoNDeNsatoR fÜR 50 hz coNDeNsateuR De maRche PouR 50 hz

  50 893 01  kondensator 14mf/450V - 50 hz, 230-240 V, 1~ 1 1 1
  50 893 02  kondensator 30mf/275V - 50 hz, 115 V, 1~ 1 1 1

 11  RuN caPacitoR foR 60 hz DRiftkoNDeNsatoR fÖR 60 hz
   betRiebkoNDeNsatoR fÜR 60 hz coNDeNsateuR De maRche PouR 60 hz

  50 893 00  kondensator 12mf/450V - 60 hz, 230-240 V, 1~ 1 – –
  50 893 01  kondensator 14mf/450V - 60 hz, 230-240 V, 1~ - 1 1
  50 893 02  kondensator 30mf/275V - 60 hz, 115 V, 1~  1 - -
  50 893 03  kondensator 35mf/275V - 60 hz, 115 V, 1~ – 1 1
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 Item No Part No.   Quantity
 Pos Nr. Detalj nr Denomination Benämning Antal 
 Pos.-Nr. Bestell-Nr. Bezeichnung Désignation Anzahl
 No de No de pièce   Nombre
 repérage

                    
                  Micro Macro Solid 
 12  motoR sWitch motoRskyDDsbRytaRe
   motoRschutzschalteR DisJoNcteuR

  50 844 00 50 hz, 115 V, 1~  1 – –
  50 844 01 50 hz, 230-240 V, 1~  1 – –
  50 844 02 60 hz, 115 V, 1~  1 – –
  50 844 03 60 hz, 230-240 V, 1~  1 – –
  50 844 04 50 hz, 115 V, 1~  – 1 1
  50 844 05 50 hz, 230-240 V, 1~  – 1 1
  50 844 06 60 hz, 115 V, 1~  – 1 1
  50 844 07 60 hz, 230-240 V, 1~  – 1 1

 13 50 457 02 cable tie 3,5x292 buntband 2 2 2
   kabelbinder collier de câble
 14 50 845 00 terminal plate kopplingsplatta 1 1 1
   schaltbrett Plaque a bornes

 15  statoR housiNg uNit statoRhuseNhet
   statoRgehäuseeiNheit logem. De stat.-uNité

  50 846 00 50/60 hz, 115 V  1 – –
  50 846 01 50/60 hz, 230 V  1 – –
  50 846 02 50/60 hz, 115 V  – 1 1
  50 846 03 50/60 hz, 230 V  – 1 1

 18 50 452 00 spring washer fjäderbricka 1 1 1
   federscheibe Rondelle élastique   
 19 50 037 35 o-ring 26.0 x 1.2 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique 

 20 50 287 02 ball bearing 6201-2z kullager 1 1 1
   kugellager Roulement a billes 

 22  shaft uNit aXeleNhet
   WelleNeiNheit uNité D'aRbRe

  50 781 01 micro  1 – –
  50 781 00 macro / solid   – 1 1

 23 410 717 o-ring 160.0 x 5.0 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique
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 Item No Part No.   Quantity
 Pos Nr. Detalj nr Denomination Benämning Antal 
 Pos.-Nr. Bestell-Nr. Bezeichnung Désignation Anzahl
 No de No de pièce   Nombre
 repérage

      
                     Micro Macro Solid
 24 50 847 00 clip (optional) klamma 1 1 1
   klemme crampon
 25 50 018 07 cutting screw (optional) gängskärande skruv 1 1 1
   schraube Vis   
 26 50 848 00 holder (optional) hållare 1 1 1
   halter Porte   

 27  leVel RegulatoR uNit (optional) NiVÅVakt, eNhet
   NiVeauRegleR, eiNheit RégulateuRs De NiVeau, uNite

  50 937 00 eu approved  1 1 1
  50 937 01 csa and ul approved  1 1 1
 27.1 410 364 o-ring 14.0 x 2.5 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique

 28  motoR cable uNit motoRslaDDeNhet 1 1 1
   motoRkabeleiNheit cable De moteuR uNite

  50 850 00 h07RN-f 3x1 mm2, 1~
  50 850 01 soW 16aWg/3, 1~ 115 V for/för/für/Pour usa/cDN     
  50 850 05 soW 16aWg/3, 1~ 240 V for/för/für/Pour usa/cDN
  50 850 04 h07RN-f 3x1 mm2, 1~ 110-115 V for/för/für/Pour gb
  50 850 02 h07RN-f 3x1 mm2, 1~ 230-240 V for/för/für/Pour gb
  50 850 03 h07RN-f 3x1 mm2, 1~ 230-240 V for/för/für/Pour aus
  50 850 06 h07RN-f 3x1 mm2 for/för/für/Pour ch
 28.1 410 364 o-ring 14.0 x 2.5 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique  

 29 50 851 00 Plug contact stickkontakt 1 1 1
   steckkontakt Price électrique
 30 50 287 01 ball bearing 6202-2z kullager 1 1 1
   kugellager Roulement a billes
 31 50 444 00 bearing holder lagerhållare 1 1 1
   lagerhalter support de roulement
 32 50 037 02 o-ring 104.5 x 3.0 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique
 33 50 965 00 seal kit tätningssats 1 1 1
   Dichtungssatz Jeu d'obturation
 34 50 448 00 special washer specialbricka 1 1 1
   scheibe Rondelle
 35 50 442 00 special washer specialbricka 1 1 1
   scheibe Rondelle
 36 50 020 07 lock nut m6 låsmutter 6 6 6
   sicherungsmutter ecrou de blocage
 37 50 446 00 barrel nut hylsmutter 3 3 3
   hülsenmutter ecrou creux
 38 50 037 38 o-ring 114.5 x 3.0 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique
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 Item No Part No.   Quantity
 Pos Nr. Detalj nr Denomination Benämning Antal 
 Pos.-Nr. Bestell-Nr. Bezeichnung Désignation Anzahl
 No de No de pièce   Nombre
 repérage

                    
                  Micro Macro Solid 
 39 50 443 00 oil housing oljehus 1 1 1
   Ölgehäuse carter a'huile
 40 50 447 00 Wear protection slitskydd 1 1 1
   Verschleisschutz Protection d'usure   

 41  imPelleR kit PumPhJulsats
   laufRaDsatz Jeu De Roue

  50 852 00 micro, 50 hz  1 – –
  50 852 01 micro, 60 hz  1 – –
  50 853 00 macro, 50 hz  – 1 –
  50 852 00 macro, 60 hz  – 1 –
  50 894 00 solid, 50 hz  – – 1
  50 894 01 solid, 60 hz  – – 1

 42 50 020 05 Plain washer Rundbricka 1 1 1
   scheibe Rondelle
 43 50 020 04 hexagon socket head screw m6 x 20 skruv 1 1 1
   schraube Vis
 44 50 896 00 Diffuser unit ledskenedelenhet 1 1 –
   Diffusoreinheit Diffuseur unité
 45 50 037 34 o-ring 10.3 x 2.4 o-ring 1 1 1
   o-Ring anneau torique
 46 50 445 00 inspection screw inspektionsskruv 1 1 1
   inspektionsschraube Vis d'inspection
 47 50 440 00 strainer sil 1 1 –
   sieb crepine
 48 50 020 06 Plain washer Rundbricka 3 3 3
   scheibe Rondelle
 49 50 020 04 hexagon socket head screw m6 x 20 skruv 3 3 3 
   schraube Vis

 50 50 876 00 PumP housiNg uNit PumPhuseNhet – – 1
   PumPeNgehäuseeiNheit coRPs De PomPe uNite

 50.1 50 854 00 Pump housing Pumphus – – 1
   Pumpengehäuse corps de pompe
 50.2 50 855 00 support ring stödring – – 1
   stützring anneau d'appui

 51 140 055 Nut mutter – – 2
   mutter ecrou
 52 50 895 00 connector kontaktdon 1 1 1
   stecker connecteur
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 50 963 00 o-rings kit o-ringssats X X X
  o-Ringssatz Jeu de anneau torique

  impeller kit Pumphjulssats
  laufradsatz Jeu de roue
 50 852 00 50 hz  X – –
 50 852 01 60 hz  X – –
 50 853 00 50 hz  – X –
 50 852 00 60 hz  – X –
 50 894 00 50 hz  – – X
 50 894 01 60 hz  – – X

 50 964 00 Diffusor kit suglockssats X X –
  Diffusorsatz Jeu de diffseur

 50 965 00 seal kit tätningssats X X X
  Dichtungssatz Jeu de d'obturation

 50 966 00 outer seal kit sats för yttre tätning X X X
  äußere Dichtungssatz Jeu de garniture mécanique extérieur

 50 967 00 ball bearing kit kullagersats X X X
  kugellagersatz Jeu de roulement a billes

  stator housing unit statorhusenhet
  statorgehäuseeinheit logement de stator unité
 50 846 00 115 V, 50/60 hz  X – –
 50 846 01 230 V, 50/60 hz  X – –
 50 846 02 115 V, 50/60 hz  – X X
 50 846 03 230 V, 50/60 hz  – X X

 50 968 00 low suction kit lågsugskrage X X –
  bodenabsaugeinheit collier d'aspiration basse

 50 840 00 Valve unit Ventilenhet – – X
  Ventileinheit soupape unité

spare parts for the micro, macro and solid pumps 
are available in handy kits to make service and repair 
work easier. each kit contains an instruction sheet 
together with the replacement parts.

ersatzteile für die Pumpen micro, macro und solid 
werden in handlichen erstazteil-sets geliefert, um 
service- und Reparaturarbeiten zu erleichtern. Jedes 
set enthält neben den erstazteilen auch eine montag-
eanleitung.

Spare Part kits, units Reservdelssatser,  enheter
Ersatzteil-Sets, Einheiten Jeux de pièces de rechange, unités

till micro, macro och solid finns det olika reservdels-
satser för att underlätta service och reparationsarbete. 
Varje sats innehåller en monteringsinstruktion och 
ersättningsdelar.

les pièces de rechange pour les pompes micro, ma-
cro et solid sont disponibles sous forme de jeux desti-
nés à faciliter l'entretien et les réparation. chaque jeu 
est accompagné d'une notice de montage.

 Part No. 
 Detaljnr. 
 Bestell-Nr. Denomination Benämning
 Nº de pièce Bezeichnung Désignation                                                         Micro    Macro  Solid
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How to read the data plate Hur man läser dataskylten
Erläuterungen zum Datenschild Comment lire la plaque signalétique

Dataskylt inskription
A Pumpmodell
B Produktnummer
C frekvens ~
D märkspänning
E märkström
F maximal effektförbrukning
G läs installation- och skötselmanual före installation 

och igångsättning av pumpen
H Qmax

I hmax

J Vikt
K serienummer

Data plate interpretation
A Pump model
B Product no
C frequency ~
D Rated voltage
E Rated current
F maximum power consumption
G the manual is to be read before installning or 

operating the pump
H Qmax

I hmax

J Weight
K serial number

Légende de la plaque signalétique
A modèle de pompe
B No. de produit
C fréquence ~
D tension calculée
E courant calculée
F Puissance maximale absorbée
G toujours consulter le manuel d'instructions avant 

installation, mise en service et entretien
H Qmax

I hmax

J Poids
K Numéro de série

Erläuterungen zum Datenschild
A Pumpenmodel
B Produkt-Nr
C frequenz ~
D Nennspannung
E Nennstrom
F maximale leistungsaufnahme
G Vor installation, inbetriebnahme oder Wartung - zur 

eigenen sicherhiet die betriebsanleitung lesen
H Qmax

I hmax

J gewicht
K serien-Nr

G

B

F

E

D

C

H

K

 I

J

A
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state product No. and serial No. of pump when order-
ing parts. Do not use item Nos. when ordering spare 
parts or for stock records.

bei bestellung bitte die Produkt Nr. und die fabri ka-
tions Nr. der Pumpe angeben. Die Pos.-Nummern 
sind nicht für die lagerorganisation vorgesehen.

Ordering spare parts Reservdelsbeställning
Ersatzteilbestellung Commande des pièces de rechange

uppge pumpens produktnummer och tillverknings-
nummer vid reservdels beställning. använd inte posi-
tionsnummer utan detalj nr vid reservdelsbeställning 
och lagerhållning.

Pour toute commande de pièces de rechange, prière 
d’indiquer le Nº de produit et le Nº de série de la 
pompe à laquelle ces pièces sont destinées. Ne pas 
utiliser les numéros de repérage lors de la commande 
de pièces de rechange, ou sur les fiches de stocks. 
utiliser les numéros de pièces.

Warranty claim Garanti
Gewährleistung Garantie

grindex pumps are high quality products with 
expected reliable operation and long life. however, 
should the need arise for a warranty claim, please 
contact your grindex representative.

grindex-Pumpen sind hochwertige Produkte, die für 
zuverlässigen betrieb und lange lebensdauer gebaut 
sind. falls sie trotzdem einmal die gewährleistung in 
anspruch nehmen müssen, wenden sie sich bitte an 
ihren grindex-Vertragshändler.

grindex pumpar är produkter av hög kvalitet, med 
stor driftsäkerhet och lång livslängd. skulle trots detta 
anledning till anmärkning föreligga, var god kontakta 
närmaste grindex-representant.

les pompes grindex sont des produits de haute 
qualité, conçus pour fonctionner en toute fiabilité 
pendant de longues années. toutefois, en cas de 
réclamation éventuelle sous le convert de la garantie, 
veuillez contacter l'agence grindex de votre secteur.


